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地名“坝”的意义及其地理分布 
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摘要：“坝”作为地名用字在全国各地均有分布，不同的是：西南官话“坝”的意义是“平地”，

用于描述山间平原地形；其他方言区的意义是“堤坝”，用指各类水工建筑。历史文献和现代

方言中表示平原、堤坝还有“垻”和“壩”两个字形，平原义的“垻（坝）”主要分布在西南

官话区，其他方言区则只用堤坝义的“壩（坝）”。形义源流和地理分布共同证明，“平原”义

的“坝”并非源自巴蜀方言原始底层，并有向西南官话以外方言扩散的趋势。这一方言事实，

从词汇的角度反映西南官话的来源与形成并非完全受别区方言和移民影响。 
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“坝”作为地名用字，在我国除西藏、台湾、青海等部分省市没有分布或分布较少外，大部分地区

都有分布，主要见于乡、镇、自然村以及部分市辖区的地名中。这些地名中“坝”的主要用义有两类：

（1）平坦的陆地（平原）；（2）拦水建筑物（堤坝）。考诸历史文献，《广韵》去声祃韵必驾切已著录：

“坝，蜀人谓平川曰坝。”并指明“坝”是四川方言的地名用字。李蓝（2010：241）发现：“在现代汉

语方言中，‘坝’作为地名用字只见于四川、重庆、贵州、云南四省市，相邻的湖南、湖北、广西等省

区基本不用这个字作地名，更不见于其他汉语方言。因此，‘坝’字基本上可以看成是西南官话特征词。”

并由此认为“西南官话大概是先在四川成型，然后以四川（含今重庆市）为中心，逐步扩展到湖北、贵

州、云南、广西及其他省市的。”（李蓝 2010：237）而曾晓渝、陈希（2017：189）则指出“平川曰坝”

属于巴蜀方言的原始层次，且单举“坝”一词，说服力不够。此外，周文德（2010）、范艳（2010）、黄

小（2014）、詹莎莎（2017）、陈诗雨（2018）等学者主要对“坝”在四川、重庆、贵州等西南各省的使

用情况和命名类型作过统计，基本看法是“坝”是西南地区使用频率最高的地名用字之一。地名“坝”

的意义源流是什么？在现代汉语方言中，“坝”作为地名用字是否只分布于西南官话，其他方言区的分

布状况如何？“坝”的意义及其地理分布反映了怎样的方言事实？本文拟作较为全面的讨论。 

一  “坝”在方言地名中的用义 

（一）西南官话“坝”的意义 

我国西南地区地形结构复杂，以高原、山地为主，其中四川、重庆、贵州、云南四省多高山丘陵，

山间盆地、平原地带多称“坝”。因此在西南官话中，“坝”是反映地貌特征的地名用字，并有多个意义：

（1）整块平地，平川，平原，如坝子、河坝、田坝、院坝；（2）地势平坦的地形或区域，一般位于山

水之间，如坝里，与沟、槽、山、垭等相区别。（3）用于地名，由“平原”义引申而来，如大河坝、沙

坝等。（4）村落，由“平原”义进一步引申而来。翟灏《通俗编》卷一：“蜀人谓村落曰壩。”盖山水间

 
基金项目：国家社科基金一般项目“贵州契约文书中的方言资料整理与研究”（22BYY123） 

作者简介：史光辉，男（仡佬族），1974 年生，贵州遵义人，博士，教授，研究方向为汉语词汇史、文献语言学。 



 

·104· 

平原常为宜居之地，遂多村落、农户。西南官话如周家坝、秦家坝、黄家坝、坝里、大地坝等，皆村落

名。（5）单用作量词，由“平原”义引申而来，如一坝，一坝坝，相当于普通话的“地”。（6）堤坝，

指建于江、河、湖、水库中的各种拦水建筑物，这一义项亦写作“壩”。各义项可分为两大类：前 5 个

义项的共同特征是“地平而宽”，地形上表示成片的低平地带；第 5 个义项则与“平原”相对，地形上

表示隆起的坡坎或堤岸。 

（二）“坝”在其他方言区的意义 

许宝华、宫田一郎（1999）收录“坝”，异体作“壩”，主要义项有：（1）名词，平地、平原。分布

于西南官话四川成都、贵州遵义、云南昆明，江淮官话湖北蕲春。（2）名词，保护山墙的护壁。分布在

冀鲁官话河北昌黎。（3）动词，铺、垫。分布在西南官话四川成都、贵州沿河、桐梓
①
。（4）动词，垒

坝、筑坝。分布于冀鲁官话山东寿光、吴语浙江金华。（5）量词，约等于“片”，用于面积，前面常与

“一”字连用。分布于西南官话四川成都、邛崃。 

在分布上，表示“平原”及其引申义（片）的“坝”主要分布在西南官话，江淮官话有少量分布；

表示“堤坝”及其引申义（山墙护壁、垒坝、筑坝）的“坝”则主要分布冀鲁官话和吴语。 

这一分布特点，可以从各地含“坝”地名的比较中得到印证。例如，地名“坝湾”在 18 个城市都

有分布，用于镇名、城市辖区名和村名。比较发现，内蒙古乌梁素海边的“坝湾”，是因地处拦海大坝

的一个湾子而得名。湖南长沙市内有 6 个称“坝湾”的地名，都是指拦截水道形成的水域，“坝湾”就

是储水最多，离拦水建筑物最近的水湾。云南省保山市有个行政村叫“坝湾”，该市地处横断山脉滇西

纵谷南端，境内地形复杂多样，坝区 8.21%，山区占 91.79%，而“坝湾”指的是坝区之间的相交和连接

地带。贵州省安顺市关岭县亦有下辖村叫“坝湾”，因地处平坦陆地的边缘和转角而得名。可以看出，

西南地区地名中的“坝”是取其平原义，而其他地区的则都是取其“堤坝”义。 

湘语有很多含“坝”的地名，这些“坝”基本都是“堤坝”及其引申义。例如湖南怀化市有坝万村、

千工坝、洞庭坝、坝茶、坝马村、老寨坝、岩坝、印家坝、杉木坝等地名，其中“坝”皆指“水坝”，

即拦水建筑物。衡阳市用“坝”作地名，意思都是指“河坝”，指修筑于河中的堤坝或其他拦水建筑。

地处湘赣边界的浏阳市用“坝”作地名亦多取其“堤坝”之义，但同时引申为水域之义，例如地名“坝

湾”在浏阳方言中是专指蓄水的湾湾，指通过拦截水道形成的储水最多、最深的水域，坝湾的形成与拦

水建筑物密切相关。 

胶辽官话如丹东市有盖坝、坝灰堡、坝岗、尾矿坝等地名，“坝”基本都用堤坝义，有的指用于过

滤和拦截水流的建筑，亦与堤坝相关。又如潍坊有过坝、坝洼、坝沟、坝网等地名，这些地名中的“坝”

基本都是指沿海修建的堤坝。 

吴语如台州地名烟墩坝、浦坝、埔坝、坝后、坝下、坝岸、西洋坝、烟墩坝。杭州地名美女坝，是

因美女山北部的钱塘江边，由南向北直入江中的丁字坝。转坝，古名新坝，是运河上筑起了一个拦水的

堤坝。其他如善贤坝、皋亭坝、德胜坝以“坝”命名的地点，大多是在两条河之间修筑的拦河坝。 

中原官话如青海西宁兴海县有个大河坝、湟中县有个坝沟门、乐都县有个坝口，这些“坝”都是指

平地或平原，用于地名（李荣、张成材 1994：36）。 

客家话如广东惠州有稠树坝、吕屋坝、天福坝、马山坝、大园坝、车坝、枚坝、芒坝下、罗源坝等

地名，用的都是“堤坝”义。而梅县话中“沙坝”指沙滩，用的是“平地”义的引申义。 

从使用上看，“坝”在西南官话的地名中，主要使用“平原”义，少部分亦使用“堤坝”义；而其

他方言的地名中，则主要使用“堤坝”义，且字形多作“壩”。 

二  “坝”的意义源流及其与壩、垻、埧的关系 

“坝”在现代的汉语辞书《汉语大词典》《汉语大字典（第二版）》《现代汉语词典（第六版）》等的

 
① 铺、垫义，西南官话一般写作“■”，李实《蜀语》：“铺垫曰■，音霸。”今四川、重庆、贵州等各省方言点亦多作

“■”，与“壩”相区别。传世文献“■”本为“把”字俗写，无铺垫义，蒋宗福（2002：8）认为“铺垫”的本字当

作“尃”，作“■”是方言用字。 
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收录中，都是作“壩”的简化字。《汉语大字典》“壩”字收录四个义项：❶堰，拦截水流的建筑；❷保

护堤岸的水工建筑；❸平地；❹方言，沙滩，沙洲（汉语大字典编纂委员会 2010：540）。每个义项字

形都可写作“坝”。根据各义项间的关系，“壩（坝）”的意义可归纳为两类：堤坝（义项❶❷）和平原

（义项❸❹）。历史文献中表示平原义的还有一个“垻”字，表示堤坝义的还有一个“埧”，这些字存在

怎样的源流关系呢？ 

先说“壩”和“垻”。考汉魏以来《说文》《玉篇》《篆隶万象名义》等传世字书，皆未收录“壩”

和“垻”字，其他文献典籍亦未见其用例。但至迟到唐代时，表示平原、平川义的“垻”字就已经出现，

以唐代写经为收字材料的《龙龛手镜·土部》收有：“垻，必嫁反，蜀人胃（谓字残误）平川为平垻。”

（中华书局 1985 年版，页 251）唐《颜鲁公文集》卷十三《鲜于氏离堆记》：“阆州之东百余里有县曰新

政，新政之南数千步有山曰离堆……虚闻江声，徹见群象，人村、川垻若指诸掌。”
①
“川”即陆地，“平

川”就是平坦的陆地（张相 1954：805-806），故“垻”用指“平原”，《北史》卷五十八列传第四十六

《周室诸王·宇文贵》：“质字乾祐，以宪勋封河间郡王；賨字乾礼，中垻公。”（《二十四史全译·北史》

第三册，页 1704）《周书》卷十二《齐炀王宪》：“质字乾祐，初封安城公，后以宪勋,进封河间郡王；賨

字乾礼，大将军、中垻公。”
②
而同一时期的文献中，尚未出现“壩”字。但在稍后的五代时期的文献中，

就出现用作“垻”的异体的“壩”，《旧唐书》卷一百一十七《列传第六十七·崔宁》：“一出茂州过文川

及灌口，一出扶、文过方维、白垻。”又“赴援东川，出军自江油趣（趋）白垻”，这两处的“白垻”，

《旧唐书》卷一九六下《列传第一四六下·吐蕃下》异文即作“白壩”
③
，再检宋代文献，亦发现不少

“垻”异体作“壩”者。“白垻（壩）”即古“白垻城”，位置在今广元市境内，地处四川盆地北部，地势

广平故名，因此这里的“垻”和“壩”都是“平原”之义。宋代的文献典籍中“平垻”字用例逐渐增多，

如宋代四川眉山人史炤在《资治通鉴释文》中释“茅坝”一词曰：“平川为坝。”
④
《广韵》去声祃韵必

驾切：“垻，蜀人谓平川为垻。”《宋本玉篇·土部》：“垻，必驾切，蜀人谓平川曰垻。”（页 32）《集韵》

去声祃韵必驾切：“平川谓之垻。”（页 592）皆其例。黄庭坚《谢杨履道送银茄四首》之一：“君家水茄

白银色，殊胜垻里紫彭亨。”其中“垻里”一词，今西南官话（如重庆梁平话）仍有使用，表示地势平

坦的地方。而同时期的文献中，“壩”的主要意义则是“堤坝”，如《集韵》去声祃韵必驾切：“壩，障

水堰也。”（页 592）这里的“壩”最初只是一种低矮的挡水坝，后来泛指修筑于江河湖海及其岸边的各

类水工建筑，即今之“堤坝”“水坝”。由宋至明的古籍文献，壩（堤坝）与垻（平地）基本各司其职，

用义区别明显。如宋佚名《词林要韵》十三嘉华去声：“壩，障水堰。垻，平川。”《集韵》去声禡韵必

驾切：“壩，堰也。垻，平川谓之垻。”《新修玉篇·土部》：“垻，必驾切，蜀人谓川曰垻。”朝鲜本《龙

龛手镜·土部》正文亦收：“垻，音霸。蜀人谓平川为平垻。”而把“壩”放在新增字中：“壩，堰壩。”

（页 49）由此可以看出，“壩”的出现时间更晚，最初是作“垻（平原）”的异体，后来主要用作“堤坝”

字。但到元明时期的字书里，对两个字的记录，又出现音义不别，互为异体的情况。如《六书故·土部

谐声》：“垻，必驾切。《类篇》曰：坡也，又平川谓之坝，又必盖切。别作壩、■，埭也。”《字汇·土

部》：“垻，必驾切，音霸，堰也。与埧字不同。”《正字通·土部》：“垻，必架切，音霸，障水堰。今谓

堰埭曰垻。俗作壩，别作灞、■。”《佛教难字大字典》“垻”字下收录异体“壩”“■”（页 55）。这反映

出元明时期，“垻（平原）”与“壩（堤坝）”在字形上已经开始都写作“垻”了。现代方言如西南官话

“垻（坝）”一般表平原，亦可表“堤坝”，方言用作“堤坝”时，字常作“壩”以示区别；其他方言，

堤坝都作“壩”，而基本不写“垻”，正是对历史词汇状况的印证。 

宋元以来的字书、韵书中，表示“堤坝”义的还有一个“埧”字，《广韵》去声遇韵其遇切：“埧，堤

塘，其遇切。”《新修玉篇·土部》：“埧，其遇切，堤塘也。”《字汇·土部》：“埧，忌遇切，音具，堤塘。”

这个“埧”字，我们怀疑是“垻”字形近之讹，查《龙龛手镜·土部》收：“埧，音具。是（堤字残误）

塘也。”（页 250）此字朝鲜本《龙龛手镜》形近误刻作“垻”（页 48）。刻本“垻”亦常作“ ”，亦与

“埧”形近。明清小说“垻”常俗讹作“埧”（曾良、陈敏 2018：11）。李实《蜀语》：“平原曰垻。垻，从

 
① 颜真卿《颜鲁公文集二》，《四部丛刊》初编第 650册。 

② 令狐德棻《周书》，清乾隆武英殿刻本，卷十二列传第四。 

③ 刘昫《旧唐书》，清乾隆武英殿刻本。 

④ 史炤《资治通鉴释文》卷二十七，清十万卷楼丛书本。 
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貝，音霸。与从具不同，从具，水堤也。”（黄仁寿、刘家和校注 1990：8）可见当时蜀人就有将“埧”与

“垻”混用，“埧”也读作“平垻”之“垻”。字书、韵书注“音具”者，当是从声符“具”俗读。 

据此，“坝”等诸字的字际关系和字词关系大致是：（1）方言中的“壩”和“垻”，都可用指“堤坝”

“坝堰”义。（2）“垻”用指“平原”从古至今主要见于古巴蜀方言中。（3）“垻”用作“平原”时曾经

异体作“壩”和“■”；用作“堤坝”时又形近讹作“埧”。（4）今天的简化字“坝”对应的古代繁体其

实是“垻”，因此现代汉语方言中“坝”具有平地、堤坝两个主要义项。 

三  现代汉语方言中“坝”与“壩”的分布 

（一）方言词汇的分布 

现代汉语方言分别存在写“坝”和“壩”的情况，二者有着区别和联系，我们利用方言词典和方言

调查资料，对 43 个方言点（李荣 1994）使用“坝”与“壩”的情况作了分布考察，包括其字形和意义

情况（见表 1）： 

“坝/壩”在现代汉语方言中分布情况表①                                                              表 1 

方言点 坝/壩 词汇情况 

成都 ＋/＋ 坝：平原、沙洲。壩：堤坝。 

崇明 －/＋ 大壩：堤坝。 

丹阳 －/＋ 水壩：拦水建筑物。 

东莞 －/＋ 水壩：拦水建筑物。 

福州 －/＋ 壩：堤壩；拦水建筑物。 

广州 －/－ 无 

贵阳 ＋/＋ 坝：量词，地；平原。壩：堤坝。 

哈尔滨 －/＋ 壩：堤；拦水建筑物。 

海口 －/＋ 壩：水壩。 

杭州 －/＋ 壩：江河中拦水的建筑物。 

济南 －/＋ 壩：巩固堤岸的建筑物；拦水建筑物。 

绩溪 －/＋ 壩：拦水建筑物；巩固堤防的建筑物。 

建瓯 －/－ 无 

金华 －/＋ 大壩：河中拦水建筑物。 

雷州 －/－ 无 

黎川 －/＋ 壩：拦河修建的用来阻挡水流的建筑物。 

柳州 －/＋ 水壩：江河中拦水的建筑物。 

娄底 －/＋ 塘壩月,塘堤上的水口；田壩月,田埂上的水口。 

洛阳 －/＋ 拦河壩：拦截河水的建筑物。 

徐州 －/＋ 壩：河中拦水建筑物。 

扬州 －/＋ 壩头：横在河中拦水建筑物。壩头子：横在小河沟中间人工堆积的拦水物。 

银川 －/＋ 壩：河、渠、沟中拦水建筑物。 

梅县 －/＋ 沙壩：沙滩（有平川义）。河壩：泛指河川；沙滩；河中拦水的建筑物。 

牟平 －/＋ 壩：沿河或沿海防水的建筑物；河中拦水的建筑物。 

南昌 －/－ 无 

南京 －/＋ 壩：江河中拦水的建筑物。塘壩：水塘边上的壩，比壩埂高。 

南宁 －/＋ 水壩：拦水的建筑物（拦河壩）。堤壩：堤和坝的总称。 

南通 ＋/－ 
用作地名。段家坝，在南通城区青年东路；灰堆坝，新坝、吉坝，例中地名因过去有坝而得名。与

“壩”同。坝头：河中间用于拦水，又可以让人走的土坝：坝头、坝埂。 

宁波 －/＋ 壩头：河中拦水的建筑物。 

萍乡 －/＋ 
陂壩：大的水壩；小型的的叫“壩”或“塘壩”，通称“水壩”。水壩：挡水建筑的通名。壩

（仔）：小的水壩；大型的叫“陂壩”，通称“水壩”。塘壩：塘堰，水塘挡水的壩。 

厦门 －/－ 无 

上海 －/＋ 壩：拦水的建筑物；河工险要处巩固堤防的建筑物。 

苏州 －/＋ 壩：拦水建筑物；金家坝，地名。 

太原 －/＋ 壩堰儿：壩，拦水建筑物；河工险要处巩固堤防的建筑物。 

 
① 表中“坝”“壩”两栏对应的“＋”表示有该词，“－”表示没有该词。 
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万荣 －/－ 无 

温州 －/＋ 壩：拦水的建筑物。 

乌鲁木齐 －/＋ 
壩：河中拦水的建筑物；江河防水的建筑物；用于地名。壩子：给庄稼浇水时，为使较高的地方浇

上水，而在地里临时用泥土筑起的埂子。涝壩：水塘。 

武汉 －/＋ 壩：堤坡子，拦水建筑物。 

西安 －/＋ 壩：拦水建筑物。 

西宁 ＋/＋ 垻：指平地或平原，用于地名。壩：拦水的建筑物。 

忻州 －/＋ 壩堰：堤，沿河防水建筑物。河壩：拦水建筑物。 

于都 －/＋ 沙壩：河堤下边的浅滩。沙壩土：指土质疏松不蓄水的沙土。堤壩：泛指防水、拦水的建筑物。 

长沙 －/＋ 壩：拦水建筑物。 

由上表可以看出： 

（1）表示平坝义的“坝”主要分布在西南地区，代表方言点是成都、贵阳。其他方言如江淮官话

（江苏南通）、中原官话（青海西宁）和客家话（广东梅县）等方言亦有零星分布，但与西南地区用指

山水间的平地不同，这些地方“坝”主要用指沿河、沿海的沙滩地形，例如客家话梅县“沙坝”即指沙

滩，“河坝”指河川（谢永昌 1994：92-94）。 

（2）现代方言中，使用“坝”字的地区一般表示平原，有时亦可表示堤坝，且主要分布于西南官

话，除成都、贵阳外，其他方言点如贵州绥阳等“坝”常见都有两个义项：①平坦、空旷的地势：田坝；

河坝；院坝；太阳坝；月亮坝；坝子。②阻拦河水使水流集中或改道的水利工程（姚丽娟、占升平

2012：104）。使用“壩”字的地区一般表示堤坝，与“坝”的区别比较明显。这是历史词汇“壩”和

“垻”使用差异在现代方言中的保留。 

（二）方言地名的分布 

从地名层级看，用“坝”作地名主要见于我国的乡、镇、自然村中，县级以上含“坝”的地名比较

少。如重庆市辖区沙坪坝，处于四川盆地东部，“坝”与“坪”均指地势平坦的区域；国家级新区贵安

新区有个辖区叫平坝，位于贵州省中部，因“地多平旷”而得名。这些地名中，“坝”都是“平地”之

义，是反映当地地形地貌的地名用字。 

我们对全国市、县及以下层级地区含“坝”的地名及其相应城市作了初步调查统计，发现（详表 2）： 

含“坝”地名和城市数量调查统计表                                                                      表 2 

地名数量（个） 城市数量 代表地区 比例 

1-10 132 天津、上海 56.4% 

10-100 80 广州、深圳 34.1% 

100-200 13 
长沙、铜仁、苏州、汉中、南充、泸州、杭州、南通、巴中、台州、陇

南、宜宾、广元 
0.5% 

200-300 6 赣州、绵阳、东莞、遵义、乐山、达州 0.3% 

300以上 2 恩施、成都 0.1% 

1千以上 1 重庆 0.05% 

总计：8144 总计：234   

关于表 2的几点说明： 

（1）我国有含“坝”地名的城市有 234个，含“坝”地名总数有 8144个，足见“坝”是一个使用

非常广泛的地名用字。 

（2）有 100个以上含“坝”地名的城市共有 22个，其中有 14个属于西南官话区，占 63.63%强。

另外 8个城市分属于湘语（长沙）、吴语（苏州、杭州、台州）、江淮官话（南通）、中原官话（陇南）、

赣语（赣州）、粤语（东莞）等方言地区。这 22 个城市的含“坝”地名共计 5359 个，占地名总数的

65.8%，是地名用字“坝”的主要分布区域。 

（3）有 300 个以上含“坝”地名的城市有 3 个：恩施、成都和重庆，都属于西南官话区，其中重

庆（含区县）含“坝”地名最多，共有 1323个。 

（4）第（2）（3）两组数据显示：“坝”在地名中的使用，与当地的地形地貌存在密切关系。具体而

言，这些城市主要分布在西南山区、长江与黄河沿岸、东南沿海地带。在使用上，西南地区“坝”多取平

原义，用指当地山水间的平地地形；长江、黄河沿线及沿海地区则多取堤坝义，因这些地区多拦水建筑。 
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各省方言地名，以闽、浙、赣三省为例，“坝”是习用的拦水建筑类通名，各地使用频次都非常高，

其中福建省共计 337次、浙江省共计 487次、江西省共计 350次（刘皓 2016：48）。三省表示山间平地

类地名时，主要用岙、坳、垇、乢、塭、坞、坪、冲等字（刘皓 2016：35），而基本不用“坝”字。 

特殊情况，如湖北“坝”是与山地有关的通名用字，在湖北各级行政单位中总频次 200多次（郑薇

2016：13），这些含“坝”的地名，主要指山地或坡坎。用的是“坝”的古义。 

综上所述，从词汇意义和地名使用的分布来看，现代汉语方言存在“坝”和“壩”的区别：“坝”

既可表示平原，亦可表示堤坝，“平原”义主要分布于西南官话，江淮、中原官话和客家方言中有零星

分布，引申指沙滩、沙洲，即水边或水中陆地。而“壩”只表示堤坝，且主要分布于西南官话以外地区，

西南官话也有一些方言点堤坝字写作“壩”。 

四  从地名“坝”看西南官话的历史层次 

（一）早期文献记录与西南官话 

从历史文献看，唐代以来巴蜀方言已常谓“平川曰坝”，《广韵》《集韵》《宋本玉篇》等字书、韵书

皆有明确载录。这个词，明代四川遂宁人李实所著《蜀语》、清晚期贵州遵义学者郑珍《遵义府志·俗

语》皆相承收录，姜亮夫（2002/1988：184）亦载录：“垻，按蜀言川西垻子，即此字。按昭人谓平地

宽阔而又山水事物为四障者，其中平地，皆可曰垻也。平地为垻与堰埭为灞为同族语。”现代西南官话

表示“平地”“平原”义时仍写作“坝”，可见唐宋以来，“平原曰坝”一直保存至现代方言。 

崔荣昌（1996：63）认为：“平川曰坝，可以看作是巴蜀方言的原始层即巴语或蜀语的沉淀。”所谓

“原始底层”一般是指后来没有进入官话方言的土著语或非汉语语言。而“坝（壩、垻）”很可能是某

个古代通语词汇的方言变体，而非巴蜀土著语。并且在西南官话的形成历史中，这个“坝”一直没有消

亡，而是留存在川、黔、滇等地的方言中，而且使用非常广泛，构词能力很强。前文所举，西南官话中

“坝”的基本用法就有 6种。与其他方言和普通话相区别，西南官话“坝”最显著的区别特征有两个：

（1）主要用作“平原”义。最初是用以描述山水间的平原地形，后来常用于地名，指地势广平的地方、

村落。（2）可作量词用，相当于“片”“地”。普通话中“平地”指小块平坦的陆地，与“平原”有面积

大小之分，西南官话“坝坝”“平坝”与其相同；用作量词时，普通话常用“一地”，西南官话一般用

“一坝”，意义相同。而这些用法、意义，在其他方言鲜少分布。 

（二）方言常用词“坝”的比较分析 

从一些方言常用词看，例如： 

（1）河坝，西南官话一般是指沿河岸分布的成片陆地，如“他在河坝里砍甘蔗”，而其他方言一般

是指在河中或河岸上修筑的水工建筑。 

（2）院坝、地坝，西南官话是指庭院前的较宽的平地，用于晾晒稻谷等粮食作物，其他方言（如

湘语）则指院落前地势较高的坡坎。 

（3）田坝，西南官话泛指广平的田土，如“田坝里全是收谷子的人”。其他方言则指水田之间用于

蓄水的埂子。 

（4）水坝，西南官话是指成片的水域，如“娃儿都喜欢在水坝坝里耍水”，有时即指地上的一片或

一滩水，如重庆梁平话：“好生（小心），这里有个水坝，莫踩到起了。”而其他方言“水坝”即拦截水

流的堤坝。 

（5）坟坝，西南官话一般指成片的坟地，如“晚上在坟坝里走，好嚇人啰”，“那里原来是一坨

（一片）坟坝，挖不得”。而其他方言和普通话一般没有这样的用法。 

从地名词汇的分布看，各地方言都会根据当地的地形地貌、水文特征等来使用地名用字，所处地形

的不同往往决定用字的不同。西南地区多山地、丘陵，其间又有江河分布，故这里的方言一般把山水间

所夹平地称为“坝”。而其他地区在表示类似地形时，一般使用通语词汇“坪”，或因各地方言不同使用

坳、垇、乢、塭、坞、冲等其他词汇。少数方言中的“坝”也有“平坦陆地”的意思，如梅县客家话

“沙坝”指“沙滩”，“河坝”指“河川”（谢永昌 1994：92-94），也是根据当地多沙滩、河滩地形而使
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用的地名用字，与西南官话有所不同。 

（三）“坝”在方言中的读音情况 

《集韵》中“垻”有两个读音：一在去声禡韵必驾切，今音“bà”，意义是平原、堤坝；一在去声

泰韵博盖切，今音“bèi”，意义是斜坡。而“壩”只有去声禡韵必驾切一读，意义是堤坝。对应来看，

“坝”的“bèi”音大概是受声符“贝”的影响；“坝”的“bà”音则是因字形俗作“壩”，方言据声符

“霸”俗读而形成。 

这一历史语音情况，在现代汉语方言中有所反映，在我们调查的 43 个方言点中：（1）西南官话

“坝”“壩”均读“bà”，基本没有“bei”音类型。在成都（西南官话）、东莞（粤语）、福州（闽语）、

贵阳（西南官话）、哈尔滨（北京官话）、海口（闽语）、杭州（吴语）、济南（冀鲁官话）、金华（吴语）、

黎川（赣语）、柳州（西南官话）、洛阳（中原官话）、梅县（客家方言）、南京（吴语）、南宁（粤语）、

萍乡（赣语）、太原（晋语）、乌鲁木齐（兰银官话）、武汉（江淮官话）、西安（中原官话）、西宁（中

原官话）、忻州（晋语）、徐州（江淮官话）、扬州（江淮官话）、银川（兰银官话）、于都（赣语）、长沙

（湘语）均音[pa]，只是声调略有差异，显示出对古语词汇音义的保留。（2）只有崇明（吴语）、丹阳

（吴语）、绩溪（吴语）、娄底（湘语）、南通（吴语）、宁波（吴语）、上海（吴语）、苏州（吴语）、温

州（吴语）等方言点中读[po]音，声调有上声（动词：筑坝）和去声（名词：堤坝）两种类型，以吴语

为主要分布区域。 

可见，西南官话表示平原义的“坝”，与其他方言表示堤坝义的“壩”有着相同的语音源流，即如

姜亮夫（2002/1988：184）所考：“壩，按《玉篇》又音霸，平川曰壩，与垻盖一音之变。”由此可见，

方言中的“坝（壩）”都是基本都是受古音遗留或各地方言读音影响，而非受别区方言的干扰影响所致。 

此外，还有两点值得注意：（1）我们发现在方言分布上，“平原”义的“坝”主要分布于西南官话，

在其他方言如中原官话（西宁）、客家方言（梅县）、江淮官话（南通）亦有零星分布，但就时间层次而

言，这些方言的古代文献中我们没有发现比西南官话更早使用“坝”的用例。西宁方言如胡家坝村、车

坝、下河坝、李子坝、回龙坝等地名中的“坝”基本都用的是“平原”义，与邻近的西南官话非常接近，

可能正是受其影响。而南通、梅县等地方言含“坝”地名，一般是用作“沙滩”“沙洲”义，由当地地

形所决定。由此可见，“平原曰坝”的使用范围可能已经扩大，不再局限于西南官话区。（2）在西南官

话的边缘地带，许多方言点如柳州的地名中，大多没有使用“平原”义的“坝”，而基本使用“堤坝”

义的“壩”，与其他方言保持一致，这大概说明西南官话中心区域“坝（平原）”的使用没有受到外区方

言和移民的影响。 

综合上述几种情况，西南官话“读音为 bà，义为平原”的“坝”并非巴蜀语的原始底层，在意义

使用和方言分布上，显示出西南官话与其他方言的区别，可以看作西南官话的一个特征词。 

“坝”作为地名用字在我国各地均有分布，其主要用义是平原和堤坝。在历史文献中，表平原义字

形作“垻”，表堤坝义字形作“壩”；现代汉语方言中，地名“坝”取平原义主要分布在西南官话区，用

于描述山间平原地形；其他方言区则只取堤坝义，且多写作“壩”，用指各类水工建筑。其他方言区表

示平原、平地义时，基本不用“坝”。地名“坝”的意义源流和地理分布可以证明，“平原”义的“坝”

是西南官话的一个特征词。就历史层次而言，“平原曰坝”可能并非巴蜀原始底层，并有逐步扩散到西

南官话以外方言的趋势。这一实际情况，从词汇的角度揭示了西南官话的来源与形成并非完全受别区方

言和移民影响。 
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The Meaning and Geographical Distribution of The Place Name Ba(坝) 

SHI Guang-hui 

(College of Humanities, Hangzhou Normal University, Hangzhou Zhejiang 311121, China) 

Abstract: As a place name, ba(坝) is distributed throughout the country, the difference is: the meaning of ba(坝) 

in Southwest Mandarin is flat land and used to describe the terrain of mountain plains; in other dialect areas the 

meaning of ba(坝) is dam and referring to various hydraulic structures. In historical documents and modern 

dialects, there are two characters ba(垻) and ba(壩) representing plains and dyke-dam. The plain meaning of 

ba(垻/坝)is mainly distributed in the Southwest Mandarin area, while other dialect areas only use the dam 

meaning of ba(壩/坝). The combination of form and meaning and geographical distribution proves that the ba(坝) 

in the meaning of plain does not originate from the primitive bottom layer of the Bashu(巴蜀) dialect, and there 

is a trend of spreading to dialects other than Southwest Mandarin. This dialect fact reflects from a lexical 

perspective that the origin and formation of Southwest Mandarin are not entirely influenced by dialects from other 

regions and immigrants. 

Key words: Place name; Ba(坝); Geographical distribution; Southwest Mandarin 


